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SPLOSNI POGOJI NABAVE

1. ¢len
Podrocje uporabe

1.1 Navedeni splo$ni pogoji veljajo za vsa naroéila in/ali
pogodbe (v nadaljevanju narocilo), ki jih izda Revoz d. d.
(v nadaljevanju Revoz), kot tudi za vse dodatke k tem
narocilom.

1.2 Splosni pogoji nabave Revoza veljajo tudi v primeru,
ko dobavitelj Revoza sklene naroéilo z eno od druzb v
Skupini Renault, ¢e dobavitelj ni pristopil k splosnim
pogojem te druzbe ali k splosnim pogojem nabave Renault
s.a.s.

1.3 Dobavitelj oziroma prodajalec blaga ali izvajalec
storitev (v nadaljevanju dobavitelj) za vsa narodila
sprejema navedene sploSne pogoje nabave Revoz in se
tako izrecno odpoveduje lastnim splosnim pogojem.
Potrditev kateregakoli Revozovega narocila s strani
dobavitelja pomeni sprejetje navedenih splosnih pogojev.

2. ¢len
Tehni¢no-komercialne zahteve za projekt in narocilo

2.1 Dobavitelj mora v svoji ponudbi upostevati navedene
splosne pogoje in ponudbo pripraviti v skladu z Revozovo
Tehni¢no-komercialno zahtevo za projekt. Pri izdelavi
ponudbe se mora dobavitelj v celoti seznaniti tako z
administrativnimi kot s tehni¢no-komercialnimi
zahtevami, povezanimi z izvedbo narocila in ce je
potrebno, z mestom postavitve opreme ali opravljanja
storitve. Dobaviteljeva ponudba mora zajemati vse
dobave blaga, storitve in dela, ki so potrebna za izvrsitev
naroCila ter pravilno delovanje opreme in/ali izvedbo
storitve. Ponudba mora biti pripravljena v jeziku, ki ga
doloca Tehni¢no-komercialna zahteva za projekt.

2.2 Predmet narocila je vsebina dobaviteljeve ponudbe v
obsegu, ki jo sprejme Revoz. Revoz svojo obveznost
potrdi izklju¢no z izdajo podpisanega narocila. Dobavitelj
s potrditvijo narocila izrazi soglasje glede obveznosti in
doloc€b, ki so dolo¢ene v narocilu in dokumentih, ki se na
to naroc¢ilo nanasajo.
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2.3 Dobavitelj ni upravicen do placila niti do kakr$ne koli
odskodnine za ponudbe, ki jih Revoz ne sprejme.

3. &len
Cene in placdilni pogoji

3.1 Cena narocenega blaga oziroma storitve se doloc¢i pri
vsakem posameznem narocCilu. Cena, ki je dolocena v
narocCilu, je dokoncna in se ne more spremeniti, razen ce
ni v naroCilu doloceno drugace. Sprememba cene je
mozna samo z obojestranskim pisnim soglasjem. V ceni
so upostevani vsi elementi, vse okolis¢ine in posebnosti v
zvezi s Studijami, z izdelavo, s postavitvijo in pravilnim
delovanjem naroCene opreme ali v zvezi s pravilno
izvedbo storitve. Cena vkljucuje tudi licence in cesijo
pravic industrijske ter intelektualne lastnine Revozu v
primeru in pod pogoji iz 18. Clena navedenih splosnih
pogojev. Dobavitelj je v celoti seznanjen z mestom
izvajanja obveznostmi, s ¢asovnim obdobjem in z roki
svojega delovanja, zato ne more zahtevati nobenega
placila stroskov, odskodnine ali povracil, ki bi presegali
ceno, dolo¢eno v narocilu.

Za dodatna dela, ve¢ dela oziroma dodatne koliine dela
je treba izdelati ponudbo ter pridobiti potrditev s strani
Revoza, in sicer obojestransko potrditev tehni¢ne sluzbe
in departmaja nabave. Pogoj za zacetek dodatnih del in
ve¢ del je potrjena ponudba in izstavljeno narocilo.
Kon¢éne cene v narocilu so osnova za obracun ve¢ del in
dodatnih del.

3.2 Dobavitelj je dolzan izstaviti racun na REVOZ d. d.,
Racunovodstvo, Belokranjska cesta 4, 8000 Novo mesto.
Revoz sprejema samo racune, poslane na elektronski
naslov revoz.eracuni(@renault.com.

Racunu morajo biti prilozeni naslednji dokumenti:

e  pri dobavi delov in materialov: potrjen dokument o
prevzemu (dobavnica ...),

e  pri izvedbi storitve: obojestransko podpisan/potrjen
zapisnik o opravljeni storitvi,

e pri dobavi opreme: obojestransko podpisan
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dokument FSR (Prevzemni zapisnik za placilo),
e  priizvedbi gradbenih del: obojestransko
podpisan zapisnik za delne mesecne obracune, na koncu
zapisnik o zakljucku del in FSR (Prevzemni zapisnik za
placilo); za datum zapisnika se S§teje datum, ko s strani
Revoza na zapisnik ni bilo podanih nobenih pripomb.

V primeru pogodbeno opredeljenih pavsalnih pladil
dobavitelj mese¢no izstavi racun.

Revoz mora racune prejeti najpozneje v roku 5 dni od
dneva dobave blaga ali opravljene storitve. V nasprotnem
primeru se premakne datum nastanka obveznosti in s tem
valuta placila za ustrezno Stevilo zamujenih dni. Za ta ¢as
dobavitelj nima pravice zahtevati zamudnih obresti.

Ce placilo zapade na ponedeljek, torek, sredo ali Getrtek,
se obveznost poravna v &etrtek. Ce placdilo zapade na
petek, soboto ali nedeljo, se obveznost poravna predcasno,
tj. v Cetrtek. Revoz in dobavitelj si za kasnejSa oziroma
predéasna pladila ne zaraunavata obresti. Ce je etrtek
dela prost dan, se placilo izvrsi prvi naslednji delovni dan.

V primeru zamude glede na placilni dan iz prej$njega
odstavka pri pladilu s strani Revoza ima dobavitelj pravico
zaraCunati zakonite zamudne obresti za ¢as zamude glede
na placilni dan.

Placilni pogoji so doloceni v posameznem naroCilu. V
kolikor placilni roki niso doloceni, velja 90 dnevni
placilni rok.

3.3 Dobavitelj in Revoz sta sporazumna, da dobavitelj ne
more pobotati obveznosti iz katerega koli njegovega
naroCila s svojimi terjatvami do Revoza, niti ne more
odstopiti svojih terjatev iz naroCila, jih zastaviti ali kakor
koli prenesti na tretjo osebo brez pisnega in vnaprejSnjega
soglasja Revoza.

3.4 Ce je v naro¢ilu predvideno zadrzanje dela pla¢ila kot
garancija za odpravo pomanjkljivosti, ugotovljenih ob
prevzemu, bo to placilo sprosceno, ko bodo vse
pomanjkljivosti odpravljene in bo Revozu izrocena
celotna dokumentacija v zvezi z izvedbo in s pravilnim
delovanjem opreme ali s pravilno izvedbo storitve.
Dobavitelj za zadrzani znesek nima pravice do obresti ali
povracila kakrsnih koli stroskov.

3.5 V primeru gradnje objektov se lahko placila izvedejo
na osnovi mesecnih obrac¢unov, izdanih zadnjega dne v
mesecu za teko¢i mesec na osnovi skupnega zapisnika, ki
ga podpiSeta Revoz in dobavitelj. Osnova za mesecni
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obratun je stanje opravljenih del in dobavljenega
materiala Revozu. V primeru neupravi¢eno obracunanih
del Revoz zavrne racun in zahteva izstavitev novega
racuna.

3.6 V primeru izdelave projektne dokumentacije se placila
izvedejo na osnovi zakljucene in naroc¢niku predane
posamezne vrste projektne dokumentacije (IZP - idejna
zasnova projekta za pridobitev projektnih in drugih
pogojev, DGD - projektna dokumentacija za pridobitev
mnenja in gradbenega dovoljenja, PZI - projekt za
izvedbo, PID - projekt izvedenih del, DNZO -
dokumentacija za pridobitev gradbenega dovoljenja za
nezahtevne objekte, DSN - dokumentacija za pridobitev
gradbenega dovoljenja za spremembo namembnosti,
DZO - dokazilo o zanesljivosti objekta). Za datum dobave
posamezne vrste projektne dokumentacije se Steje datum
na prevzemnem zapisniku.

3.7 Placilo se izvrsi v valuti, ki je doloCena v narodilu.

4. ¢len
Obveznosti dobavitelja

4.1 Dobavitelj mora dobaviti opremo in/ali opraviti
storitve v skladu z naroCilom ter z njim povezanimi
dokumenti, z navedenimi splo$nimi pogoji nabave in
veljavnimi predpisi ter predati vso dokumentacijo, ki je
potrebna za pravilno uporabo in vzdrZevanje. Opremo
mora dobaviti brez vidnih ali skritih napak v popolno
delujocem stanju. Dobavljena oprema in izvedene storitve
morajo omogocati doseganje kvantitativne in kvalitativne
ucinkovitosti, opredeljene v Tehni¢ni zahtevi za projekt in
v naroc¢ilu.

4.2 'V vsakem narocilu je dolo¢en dobavni rok, v katerem
mora dobavitelj zakljuciti izvajanje dobav in storitev. Vsi
roki zapadlosti so bistveni elementi narocila in so obvezni.

V primeru zamude pri izpolnitvi obveznosti lahko Revoz
brez predhodnega poziva dobavitelju uveljavi zamudno
kazen. Nacin izracuna kazni je opredeljen v 10. ¢lenu
Splosnih pogojev nabave Revoz. Neizpolnjene obveznosti
je dobavitelj dolzan izvesti v novem dogovorjenem roku.

V primeru zamude pri izvedbi narocila, lahko Revoz
zaradi Skode, ki bi mu jo taka zamuda lahko povzrocila,
izvede storitve oz. priskrbi material, ki je Se potreben, ali
njihovo izvedbo zaupa tretji osebi na stroske dobavitelja,
ki je odgovoren za zamudo pri izvedbi. Dobavitelj mora
stroske, za katere ga Revoz bremeni, na osnovi
predlozitve ustreznih dokumentov s strani Revoza
poravnati v roku 45 dni, ¢e ni v narocilu dogovorjen
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drugacen rok.

4.3 Dobavitelj kot strokovnjak ima do Revoza obveznost
svetovanja oziroma posredovanja svojega znanja in
izkusenj v zvezi z uporabo in vzdrzevanjem dobavljene
opreme. Dobavitel] mora preuciti dokumentacijo in
preveriti navedbe na vseh dokumentih, ki jih prejme, in
pisno sporo€iti trenutno stanje ter vse odkrite
nepravilnosti in neskladja. V takem primeru mora podati
predloge, ki bi omogocili doseganje najbolj§ih moznih
rezultatov. Dobavitelj se ravno tako obvezuje, da bo med
potekom del izvajal vse potrebne kontrole in preizkuse ter
njihove rezultate posredoval Revozu, kadar koli bi jih ta
zahteval. Ce Revoz izbere doloene vrste materiala,
dolo¢ene znamke ali dobavitelje, je dolznost dobavitelja,
da preveri ustreznost prejetih dobav in pisno poda
morebitne pripombe ali zadrzke. Dobavitelj ne sme
menjati specifikacije brez predhodne odobritve Revoza.

4.4 Dobavitelj, ki dobavi opremo, mora o opremi in
njenem delovanju izobraziti delavce Revoza pred
podpisom konénega prevzemnega zapisnika.

4.5 Dobavitelj mora Revoz pisno opozoriti na tveganja,
ki izhajajo iz prejetih naroCil, ter na napake ali
pomanjkljivosti, ki bi se v takem primeru lahko pojavile
pri izvajanju njegovih storitev ali pri storitvah, ki bi jih
izvajali drugi dobavitelji.

4.6 Revoz lahko dobavitelju v okviru narocila da na voljo
sredstva (material, dokumentacijo, podatke, znanje,
prototipe, informacije, orodja, programsko opremo itd.),
ki so predmet izposoje. Dobavitelj priznava, da sredstva,
ki mu jih da na voljo Revoz, so in bodo izklju¢na last
Revoza. Iz tega naslova bo dobavitelj ta sredstva
uporabljal izkljuéno v okviru narocila in za njegovo
izvajanje ter pri tem izkljucil vsakr$no druga¢no uporabo.
Pri uporabi informacijskih in elektronskih sredstev ter
numeri¢nih zapisov s strani dobavitelja oziroma njegovih
morebitnih podizvajalcev bodo upostevane zahteve
Revoza.

4.7 V primeru gradnje objektov se dobavitelj obvezuje, da
bo omogodil stalen nadzor v vseh fazah izvedbe del
pooblas¢enim predstavnikom Revoza ter dokumentiral
kvaliteto vgrajenih materialov in del z atesti v skladu s
tehni¢nimi predpisi in normativi.

Dobavitelj se obveze, da bo:
- predlozil operativni plan izvajanja del, katerega
bo dal v potrditev Revozu,
- imenoval odgovornega vodjo del, vodjo
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gradbiSca in vodjo posameznih del,

- poskrbel za zakolicenje objekta za katerega je
pridobljeno gradbeno dovoljenje,

- opravil prevzeta dela po odobrenem projektu za
izvedbo gradnje oziroma del ter v pogojenem
obsegu in kakovosti z upostevanjem Zakona o
graditvi objektov in ostale veljavne zakonodaje
in podzakonskih aktov, ki se nanaSajo na
gradnjo,

- izvedel dela po pravilih gradbene stroke ter v
skladu z gradbenimi predpisi in tehni¢nimi
smernicami, ki veljajo za gradnjo,

- vodil gradbeni dnevnik in knjigo obracunskih
izmer skladno s pravilnikom,

- izdelal elaborat organizacije gradbisca,

- izvajal vsakodnevno (¢is¢enje gradbiséa z
odvozom odpadnega materiala,

- izdelal dokumentacijo po ponudbi,

- zagotavljal nemoten proizvodni proces in nudil
vso potrebno zascito tehnoloske opreme,

- predal Revozu v potrditev seznam oseb, ki bodo
izvajale delo na gradbiscu,

- zagotavljal izvedbo del z osebami iz potrjenega
seznama,

- vgrajeval material skladno s projektom in
ponudbo, ki ustreza veljavnim predpisom, ter si
pravocasno priskrbel predpisane certifikate
kakovosti za dela in materiale. Dobavitelj je
dolzan ob dokoncanju del predati Revozu vsa
dokazila za kvaliteto za vgrajeni material in
naprave, vklju¢no z dokumentacijo, potrebno za
tehnicni pregled.

5. ¢len
Obveznosti Revoza

5.1 Revoz se obvezuje, da bo na podlagi Tehni¢no-
komercialne zahteve za projekt dobavitelju pravocasno
posredoval vse podatke, potrebne za izdelavo opreme
oziroma izvedbo storitve in zagotovil pravocasno izvedbo
vseh del, katerih dostava in realizacija je njegova
obveznost.

5.2 Ce izpolnitev naroéila ustreza tehni¢no-komercialnim
zahtevam ter sploSnim pogojem nabave, mora Revoz
izvrSiti prevzem in placilo v skladu s pogoji in roki,
dolo¢enimi v narocilu.

5.3 Prevzem s strani Revoza predstavlja trenutek, ko se
ugotovi, da bo uspesnost v tovarni dosezena. Prevzema ne
bo mozno objaviti, dokler ne bodo pridobljeni vsi kriteriji
uspesnosti, ki so dolo¢eni v Tehniéno-komercialni zahtevi
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za projekt.

Ce so ob prevzemu opreme ali storitve ugotovljene
pomanjkljivosti, bo v obojestransko podpisanem
zapisniku prevzema natan¢no naveden plan aktivnosti s
predvidenimi  roki za  odpravo  ugotovljenih
pomanjkljivosti, ki v nobenem primeru ne smejo biti daljsi
od enega meseca. Ce po izteku predvidenega roka
pomanjkljivosti ne bodo odpravljene, bosta pogodbeni
stranki lahko poiskali sporazumno reitev. Ce do
sporazuma ne pride ali ¢e predhodno pozvan dobavitelj ne
pristopi k izvedbi prevzema, za nepravilnosti velja, da so
ugotovljene soglasno. V tem primeru lahko Revoz brez
opozorila izvede potrebna opravila ali izvedbo zaupa tretji
osebi, in sicer na stroske dobavitelja ter brez vpliva na
odskodnino ali obresti, ki bi jih Revoz lahko zahteval.
Dobavitelj] mora stroske v zvezi z odpravo
pomanjkljivosti, za katere ga Revoz bremeni, poravnati v
roku 45 dni, ¢e ni drugaée dolo¢eno v narocilu, na osnovi
predlozenih ustreznih dokazil.

5.4 V primeru gradnje objektov se Revoz zaveze, da bo
ob podpisu posameznega naroCila pred pricetkom
izvajanja del na gradbiscu dobavitelju:

- izrocil objekt, pripravljen za izvajanje del,

- omogocil prikljuéitev gradbis¢a na ustrezno
elektri¢no in vodovodno omrezje na oddaljenosti
do 100 m od objekta, pri ¢emer prikljuéitev
izvede dobavitelj na svoje stroske,

- predal dokumentacijo za gradnjo,

- zagotovil gradbeni nadzor v skladu z Zakonom o
graditvi objektov,

- poskrbel za prijavo gradbisca,

- poskrbel za nacrt organizacije gradbisca, izdelan
v skladu s pogoji iz gradbenega dovoljenja,

- poskrbel za izdelavo varnostnega nacrta v skladu
s predpisi o zagotavljanju varnosti in zdravja pri
delu

- zagotovil koordinatorja za varnost na gradbiscih

- poskrbel in predal ustrezna upravna dovoljenja

- osebju izvajalca, ki bo opravljal storitve,
omogo¢il vstop v obmocje tovarne kakor tudi
dostop v skupne prostore (sanitarije, garderobe,
jedilnice),

- organizacijo primopredaje z izvajalcem,

- poskrbel za tehni¢ni pregled in pridobitev
uporabnega dovoljenja.

Revoz se zaveze, da bo s svojim vodjem projekta redno
pregledoval in podpisoval gradbeni dnevnik ter gradbeno
knjigo o izvajanju del. Vodja projekta ni pristojen za
narocanje dodatnih del, ki v specifikaciji niso bila
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predvidena in ne vplivajo na funkcionalnost objekta.

6. clen
Varnost in zdravje pri delu, poZarno varstvo ter
ravnanje z okoljem

6.1 Dobavitelj odgovarja za varnost in zdravje delavcev
pri delu, ki izvajajo dela po narocilu.

6.2 Za pozarno varnost na gradbiscu odgovarja izvajalec
ob spostovanju navodil Revozove gasilske sluzbe, ki je
stalno prisotna v podjetju. Izvajalec je dolzan spostovati
Navodilo za uporabo odprtega plamena in si pred
pricetkom opravljanja vseh pozarno nevarnih del pridobiti
ustrezno dovoljenje gasilske sluzbe. NespoStovanje
Navodila za uporabo odprtega plamena ima lahko za
posledico prekinitev del in odstranitev izvajalca iz
podjetja.

6.3 Pri izvajanju storitev na obmoc¢ju Revoza bo
dobavitelj, kot tudi njegovi delavci oziroma morebitni
podizvajalci, dosledno spostoval in se ravnal v skladu z
vsemi ukrepi, navedenimi v varnostnem nacrtu, s splosno
veljavnimi predpisi s podrocja varnosti in zdravja pri delu
in z internimi predpisi Revoza navedenimi v Splosnih
navodilih varnosti za zunanje izvajalce, kakor tudi s
pravili glede zdravja in varnosti, ki veljajo za
dobaviteljevo dejavnost. Varnostni nacrt pripravi
dobavitelj za vsako delovisée in ga poslje v odobritev
Revozu.

Dobavitelj je dolzan skleniti poseben sporazum z
Revozom o zagotavljanju skupnih varnostnih ukrepov, ga
obvescati o vseh aktivnostih ter spoStovati njegova
navodila in pripombe. Dobavitel] mora Revozu
posredovati vse informacije za izdelavo skupnega
varnostnega nacrta. Dobavitelj mora Revoz ves cas
izvajanja storitev iz narocila obvescati o vseh relevantnih
ukrepih, zaradi katerih bi bilo treba spremeniti varnostni
nacrt.

6.4 V primeru nespostovanja splosno veljavnih predpisov
s podrocja varnosti in zdravja pri delu, omejitev hitrosti
na obmodju tovarne Revoz (za tovorna vozila na 20
km/uro in za osebna vozila na 30 km/uro) ter internih
predpisov s tega podrocja, bo Revoz opozoril dobavitelja.
Za prvo krsitev bo naro¢nik posredoval dobavitelju pisni
opomin.

Za vsako nadaljnjo krSitev bo Revoz dobavitelju izrekel
kazen v visini od 200 € do 1.000 €. Osnova za odmero
kazni bo ocenjevalni list, ki ga izpolnjuje sluzba varstva
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in zdravja pri delu.

Lestvica za odmero kazni:

krsitev ocenjena z 10 toc¢kami: 200 EUR,
krsitev ocenjena s 50 tockami: 500 EUR,
krsitev ocenjena z 200 tockami: 1.000 EUR.

Kazni se sestevajo.

Revoz bo o visini kazni z dopisom obvestil dobavitelja in
dobavitelju izstavil racun za placilo kazni zaradi
nespostovanja sploS$no veljavnih predpisov Revoz. V
kolikor bodo podani pogoji, bo Revoz terjatev na placilo
kazni pobotal in o tem obvestil dobavitelja. V primeru da
dobavitelj  kljub  izre€eni kazni ne  odpravi
pomanjkljivosti, bo naro¢nik ponovno izrekel kazen.

6.5 Dobavitelj se obvezuje, da pri dobavi uposteva zadnjo
veljavno Renaultovo normo 00-10-050 in »Snovi s
prepovedano ali omejeno uporabo«. V tovarni se lahko
uporabljajo samo predhodno odobrene kemikalije.
Dobavitelj oziroma zunanji izvajalec je dolzan odgovorni
osebi za kemikalije pred zacetkom del dostaviti seznam
kemikalij z ustreznimi varnostnimi listi v skladu z
zahtevami predpisov REACH (»Registration, Evaluation
and Authorisation of Chemicals«). Kemikalije, ki se
dobavljajo v tovarno, morajo imeti ustrezno oznaceno
embalazo z etiketo, ki je skladna s podatki na varnostnem
listu.

6.6 Dobavitelj se zavezuje, da bo spostoval vse okoljske
zahteve, ki izvirajo iz veljavne zakonodaje, internih aktov
Revoza ter deloval v skladu z okoljsko politiko Revoza. V
primeru odpadkov dobavitelj ne more vnesti podatkov v
evidenco brez predhodnega pooblastila Revoza. V
primeru vsake krSitve okoljskih predpisov s strani
dobavitelja, ki ima za posledico skodo ali placilo kazni,
dobavitelj placa skodo ali kazen neposredno. V primeru,
ko veljavna zakonodaja zahteva neposredno placilo s
strani Revoza, se dobavitelj obvezuje, da Revozu povine
znesek Skode ali kazni v roku zapadlosti.

Dobavitelj mora zagotoviti, da so njegovi zaposleni, ki
izvajajo dela in naloge, ki lahko povzroc¢ijo pomembne
vplive na okolje pri Revozu, primerno usposobljeni.
zunanja podjetia RPIFRVE0520180002«, in odgovorni
pri dobavitelju jih predstavijo svojim zaposlenim.
Dobavitelj Revozu posreduje potrdilo, ki je na koncu
knjizice.

Dobavitelj je odgovoren, da pri dobavi in montazi
industrijske opreme ali pri izvedbi storitev uposteva vse
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pomembne okoljske vidike ter z njimi povezane dejanske
ali mozne vplive in rizike za okolje, zdruzene z njegovim
delom. Dobavitelj je odgovoren za ravnanje z odpadki
skladno z zakonodajo in zahtevami Revoza oziroma za
njihovo odstranitev iz Revozovih prostorov in povrsin.

6.7 V primeru gradnje objektov bo Revoz opredelil nacin
ravnanja in lokacijo zbiranja gradbenih odpadkov.
Dobavitelj bo poskrbel za gradbene odpadke skladno z
Uredbo o odpadkih, ki nastanejo pri gradbenih delih (Ur.
List RS, $t. 34/2008 z dne 7. 4. 2008 in naslednji ... ). Za
gradbene odpadke, ki so nastali na obmocju Revoza, in so
zbrani ali odloZeni zunaj obmocja Revoza, bo dobavitelj
vodil evidenco in izdelal elektronske evidencne liste, iz
katerih bo razvidno, da je povzrocitelj odpadka tovarna
Revoz.

7. ¢len
Odgovornosti dobavitelja

7.1 Dobavitelj je odgovoren za vse neizpolnjene
obveznosti in vse pomanjkljivosti pri zasnovi, ustreznosti,
izvedbi, delovanju ali u¢inkovitosti opreme in storitev ter
za vse vidne ali skrite napake.

7.2 Dobavitelj je odgovoren za vse neizpolnjene
obveznosti ali neustreznosti, ki jih povzro¢ijo njegovi
delavci ali njegovi podizvajalci.

7.3 Dobavitelj je odgovoren za vsako materialno in
nematerialno $kodo ter neposredno ali posredno izgubo,
ki bi izhajala iz pomanjkljivosti, opredeljenih v prvem
odstavku, povzro¢eno Revozu ali tretjim osebam.
Morebitno omejitev odgovornosti lahko stranki dolocita v
narocilu za dolo¢eno storitev ali dobavo opreme oz. delov.

8. ¢len
Kakovost in nadzor

8.1 Storitve ali blago, ki ga dobavitelj dobavi Revozu,
morajo oz. mora v celoti ustrezati kakovostnim zahtevam
naroCila glede tehnicne dokumentacije, kontrolne
dokumentacije, predpisov in standardov. Dobavitelj
prevzema vso odgovornost za kakovost proizvoda ali
storitev, ki jih dobavlja oz. izvaja. Revoz ima pravico, da
na svoje stroske sam ali po pooblas¢eni osebi kontrolira
materiale, ki jih bo dobavitelj uporabljal za izdelavo
opreme ali pri izvajanju storitev. Dobavitelj je za
uporabljene materiale oziroma izdelke dolzan Revozu
predloziti ateste, kjer to zahtevajo veljavni predpisi ali
Tehni¢no komercialna zahteva za projekt.

9. ¢len
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Garancija

9.1 Dobavitelj garantira in brezplacno krije vsako
ponovno postavitev opreme v normalno stanje ali
popravek storitve, ki omogoca zagotovitev pravilnega
delovanja in doseganje ucinkovitosti v skladu z dolo¢ili
Tehni¢no-komercialne zahteve za projekt. Dobavitelj je
dolzan kriti vse stroske, ki bi s tem nastali, in sicer stroSke
delov, delovne sile, demontaze, transporta in ponovne
montaze, ne glede na to, e je te stroske imel on sam ali
Revoz. Trajanje tovrstne garancije je najmanj eno leto,
razen ¢e ni v narocilu dolo¢eno drugacée. Garancija stopi v
veljavo z datumom konénega prevzema, razen ¢e je v
narocilu doloc¢eno drugace.

9.2 Zamenjava okvarjenega dela v ¢asu garancije sprozi
podaljSanje garancijske dobe, ki je enaka trajanju
prekinitve uporabe zaradi okvare, za zamenjani del pa
garancijska doba znova tece v celoti.

9.3 V primeru reklamacij je dobavitelj dolzan v roku 24
ur po prejemu reklamacijskega zapisnika s strani Revoza
pristopiti k odpravi reklamirane napake in jo brezpla¢no
odpraviti v primernem roku. Ce dobavitelj v zgoraj
predpisanem roku ne pristopi k reSevanju reklamacije
lahko Revoz napako odpravi sam ali reSevanje zaupa tretji
osebi na stroske dobavitelja.

9.4 Revoz ima pravico, da Ce izvajalec ne odpravi napake
oziroma ne placta povzroCene Skode, zadrzi placilo
racunov za opravljene storitve oziroma obveznost placila
Skode pobota s svojo obveznostjo do dobavitelja.

9.5 V primeru gradnje objektov velja garancija za
kakovost izvedenih del dve leti, za izvedbo nosilnih
konstrukeij oziroma stre$nih kritin pa velja jamstvo 10 let,
razen Ce je v narocilu doloceno drugace.

Za vgrajeno opremo veljajo garancijski pogoji
dobaviteljev opreme, pri ¢emer rok garancije ne sme biti
krajsi od enega leta. Garancijske listine dobavitelj preda
Revozu ob prevzemu objekta.

10. ¢len
Pogodbena kazen in premija

10.1 'V primeru zamude pogodbenega roka mora
dobavitelj placati pogodbeno kazen v visini 0,2 % na dan
oziroma ne ve¢ kot 10 % celotne vrednosti. V primeru
narocila, pri katerem je rok izvrSitve vezan na specificne
pogoje, se lahko v narocilu dolo¢i vi§ja pogodbena kazen.
Kazen bo Revoz obracunal pri kon¢nem obracunu. Placilo
ali odtegovanje kazni ne razresi dobavitelja njegovih
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obveznosti in odgovornosti, ki izhajajo iz narocila, Revoz
pa lahko povrnitev dejanske Skode, ki mu je zaradi
zamude nastala preko zneska kazni, zahteva v celoti.
Kakr$na koli zamuda, ki nastane po krivdi Revoza in ovira
dobavitelja pri izpolnjevanju njegovih obveznosti v rokih,
dolo¢enih v naroc€ilu, ne more biti osnova za kaznovanje
dobavitelja z denarno kaznijo. Premij za pred¢asno
koncanje del Revoz ne priznava.

11. ¢len
Zavarovanja

11.1 Dobavitelj je dolzan skleniti vsa potrebna
zavarovanja, ki Revozu ali tretjim osebam jamcijo
nadomestilo za Skodo, ki izhaja iz dobaviteljeve
odgovornosti, opredeljene v 7. ¢lenu Splosnih pogojev
nabave Revoz, kot tudi za Skodo, ki bi nastala v Casu
izvajanja del. Dobavitelj je dolzan Revozu predloziti
dokazila in potrdila o veljavnem zavarovanju z navedbo
narave in trajanja garancij ter odbitnih fransiz.

12.  ¢len
Prenos lastnine, nadzora in rizikov

12.1 Revoz pridobiva lastninsko pravico nad opremo ali
storitvijo postopoma, in sicer v sorazmerju z realizacijo
naroCila, tudi ¢e se iz kakrSnega koli razloga izvedba
naroCila ne more nadaljevati. Placilo za opremo ali
storitev se v tem primeru izvrsi v visini, ki ustreza ze
opravljenemu delu, in v ustreznosti z dokumenti.
Lastninski pravici Revoza ne more oporekati nikakrsna
klavzula o pridrzku lastninske pravice.

12.2 Dobavitelj v celoti odgovarja za pravne in stvarne
napake, povezane z izvedbo narocila.

12.3 Dobavitelj v celoti odgovarja za vsa tveganja v zvezi
z izvedbo narocCila do zacetka pogodbene garancije
oziroma najpozneje do dneva kon¢nega prevzema.

13.  €len
Spremembe

13.1 Revoz ali dobavitelj mora za vsako spremembo
tehni¢nih ali komercialnih dolocil naroéila podati pisno
zahtevo in pri tem obvezno navesti vpliv spremembe na
stroske, roke in ucinkovitost. Dobavitelj se ne more
sklicevati na spremembo, Ce predhodno ni izrecno
potrjena z narocilom ali dodatkom k narocilu.

132 Ce dobavitelj izvede spremembe brez Revozove
odobritve in imajo te za posledico unicenje, popravila in
ponovno delo, potrebno za ustrezno izvedbo narocila,
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gredo stroski v breme dobavitelja.

13.3 Revoz pooblasca dobavitelja, da v nujnih primerih
na materialu ali pri delu izvede modifikacije ali dodatke,
ki bi se med izvajanjem izkazali za potrebne iz varnostnih
razlogov, opredeljenih v Tehni¢no-komercialni zahtevi za
projekt. V tem primeru mora dobavitel] nemudoma
obvestiti Revoz in pristopiti k vsem ukrepom, ki Revozu
omogocajo izvedbo potrebnih preizkusov in preverjanj.
Revoz bo tovrstne storitve potrdil z dodatkom k narocilu.

14. ¢len
Intuitu personae

14.1. Naroc¢ilo z dobaviteljem je sklenjeno intuitu
personae, bodisi da je dobavitelj fizi¢na ali pravna oseba.
Dobavitel;j je izbran za izvedbo narocila na osnovi osebnih
sposobnosti poslovodstva podjetja ali skupine vodstvenih
kadrov na dan podpisa narocila, na osnovi njihove
kapitalske udelezbe ter finan¢nih, ¢loveskih in materialnih
sredstev, s katerimi razpolaga podjetje. V primeru
spremembe pravne oblike podjetja, zamenjave
poslovodstva podjetja ali vodstvenih delavcev, ki so v
podjetju delali na dan podpisa naroéila, v primeru prenosa
dejavnosti ali enega od elementov dejavnosti podjetja,
predaje v upravljanje, vlozka v drugo podjetje ali
spremembe v strukturi kapitala podjetja, se dobavitel]
obvezuje, da bo o tem obvestil Revoz, ki bo imel pravico
razveljaviti narocilo, ¢e bo ocenil, da lahko sprememba
negativno vpliva na odvijanje posla ali sicerSnje odnose
med njim in dobaviteljem.

14.2 V primeru pravnega nasledstva dobavitelja, slednji.
Revozu zagotovi ban¢no garancijo za izvedbo narocila.

14.3 Dobavitelj posledi¢no ne sme dodeliti, posredovati
ali kakorkoli drugace prenesti narocilo tretji stranki brez
predhodne pisne privolitve Revoza. V kolikor pride do
krsitve te obveznosti, si Revoz pridrzuje pravico, da
enostransko preklice narocilo brez predhodnega opozorila
ali odskodnine.

15. ¢len
Zakonitost zaposlitve in bivanja

15.1 Delo, ki se izvaja v Revozovih prostorih, lahko
dobavitelj izvaja samo z osebjem, ki je pri njih zaposleno
v skladu z delovnopravno zakonodajo Republike
Slovenije ali drzave dobaviteljevega sedeza, in ki se v
Republiki Sloveniji zadrzuje v skladu s predpisi, ki urejajo
vstop, bivanje in zaposlovanje tujcev. Dobavitelj se
obvezuje, da imajo delavci, ki bodo opravljali delo v zvezi
z naro¢ilom na obmocju Revoza placane vse prispevke in
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dajatve iz naslova socialne varnosti v Sloveniji oziroma/in
v drzavi dobaviteljevega sedeza.

15.2 Dobavitelj se obvezuje, da se bodo njegovi delavci
zadrzevali samo na tistih obmocjih znotraj Revoza, kjer
potekajo dela, in so odgovorni za §kodo, ki bi jo povzrocili
na objektih in opremi Revoza. Delavci dobavitelja se
lahko nahajajo v teh prostorih samo toliko casa, kolikor je
potrebno za izvedbo del. Zadrzevanje v drugih prostorih
je mogoce samo s pisnim soglasjem Revoza. Dobavitelj
se obvezuje, da bodo njegovi delavci sposStovali vsa
interna pravila, ki veljajo na obmocju podjetja.

15.3 Ce Revoz ugotovi, da dolo¢ila prejsnjih odstavkov
tega ¢lena niso spoStovana, lahko glede na naravo in obseg
krsitve bodisi prepove vstop ¢lanom osebja dobavitelja v
svoje prostore, bodisi odpove naro¢ilo. Skoda, ki pri tem
nastane, gre v breme dobavitelja.

15.4 Dobavitelj mora pred nastopom del Revozu
posredovati poimenski seznam vseh delavcev, ki bodo
prisotni na obmocju Revoza.

16.  c¢len
Podizvajalci

16.1 Dobavitelj se obvezuje, da bo v ponudbi pisno
predstavil vse podizvajalce, s katerimi bo sodeloval pri
izvajanju narocila. Dobavitelj lahko v izvedbo narocila
naknadno vklju¢i podizvajalce ob pisnem soglasju
Revoza. Dobavitel] bo na dokumentih, ki jih bo
posredoval podizvajalcem, navedel Stevilko Revozovega
naroCila, na osnovi katerega bodo delali. Dobavitelj se
tudi obvezuje, da bo podizvajalce obvestil o vsebini
splosnih pogojev nabave in obveznostih. Po predstavitvi
podizvajalcev si Revoz pridrzuje pravico odkloniti
nekatere ali vse podizvajalce brez navedbe razloga.
Podizvajalci, ki ne bodo predstavljeni Revozu, so
obravnavani kot neodobreni. V kolikor dobavitelj v
izvedbo narocila vklju¢i podizvajalca brez Revozove
odobritve oziroma pisnega soglasja, si Revoz pridrzuje
pravico, da narocilo enostransko preklice brez
predhodnega opozorila ali odskodnine.

16.2 Dobavitelj je za celotno ali delno neizvrSitev
oziroma slabo izvrSitev naroCila odgovoren Revozu.
Dobavitelj je upravic¢en najeti kvalificirane podizvajalce,
vendar ga to ne oprosti odgovornosti za izvedbo narocila.

17.  ¢len
Uporaba dokumentov — zaupnost

17.1 Dobavitelj se obvezuje, da dokumente, podatke,
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znanje, prototipe, informacije, orodja in racunalniske
programe, v nadaljevanju informacije, ki mu jih da Revoz
ali s katerimi se seznani ob sklenitvi poslovnega
sodelovanja z Revozom, dosledno hrani kot zaupne in jih
nikomur in na noben nacin, posredno ali neposredno, ne
posreduje.

Dobavitelj je dolzan storiti vse potrebno za ohranjanje
zaupne narave informacij. Dobavitelj bo zaposlenim in
podizvajalcem posredoval le tiste informacije, ki so nujno
potrebne za izvedbo narocila. Te osebe je dolzan zavezati
k varovanju tajnosti.

17.2 V primeru nespo$tovanja omenjenih dolo¢il ima
Revoz pravico uveljavljati varstvo svojih pravic pred
pristojnim sodis¢em in pravico do ustrezne odskodnine.

17.3 Dobavitelj je dolzan spostovati zaupnost ves Cas
poslovnega sodelovanja in Se¢ 10 let od prejema
informacije.

17.4 Poslovno sodelovanje z Revozom ne sme v nobenem
primeru dati povoda za posredno ali neposredno
oglasevanje brez predhodnega Revozovega pisnega
soglasja.

17.5 Revoz lahko z dobaviteljem sklene Dogovor o
nerazkritju informacij, v katerem dodatno uredi podrocje
zaupnosti informacij in dokumentov, ki jih Revoz za
potrebe povprasevanja, pogajanja ali narocila posreduje
dobavitelju.

18.  ¢len
Industrijska in intelektualna lastnina

18.1 Narocilo ne pomeni nobene dodelitve niti licence za
pravice intelektualne in/ali industrijske lastnine ter znanja
in izkuSenj s strani Revoza in/ali Renaulta, ali s strani
dobavitelja, preden ta zacne z izvajanjem narocila (v
nadaljevanju »pravice iz ozadja« (background rights)).
Vendar pa Revoz dobavitelju dodeli licenco za uporabo
ustreznih pravic iz ozadja, potrebnih za izvedbo narocila.
Dobavitelj pa na drugi strani Revozu podeli vse svoje
pravice iz ozadja, ki so potrebne za izvedbo narocila in/ali
za uporabo in koriS¢enje s strani Revoza in (pod pogoji,
dolo¢enimi v nadaljevanju) za vsak rezultat oziroma
rezultate, ki izhajajo iz naslova izvedbe naroCila (v
nadaljevanju »rezultat«).

18.2 Pravice intelektualne in/ali industrijske lastnine in/ali
znanje in izku$nje, povezane z rezultatom, postanejo
izkljucna last Revoza, takoj ko dobavitelj ta rezultat in/ali
del rezultata doseze. Tako ima Revoz izklju¢no pravico
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do neodvisne uporabe rezultata, bodisi neposredno bodisi
preko imetnikov licenc, kakor tudi do pravic intelektualne
in industrijske lastnine, vklju¢no z znanjem in izku$njami,
brez kakrsnih koli omejitev, v obliki kot je ali po
prilagoditvi.

18.3 V primeru, da je rezultat patentiran izum ali je
enakovredno zasciten, lahko izklju¢no Revoz zaprosi za
patent ali enakovredne pravice intelektualne in/ali
industrijske lastnine, in sicer v svojem imenu in na lastne
stroske. V zvezi s tem se dobavitelj zaveze, da bo vsak
njegov zaposleni, imenovan kot izumitelj, izvedel vse
formalnosti, na podlagi katerih bo mozna vlozitev patenta
ali enakovrednih pravic intelektualne in/ali industrijske
lastnine.

18. 4 V primeru, da je rezultat neka stvaritev, ki vkljucuje
avtorske pravice, dobavitelj priznava, da je to rezultat
kolektivnega dela, ki ga je ustvaril Revoz, ki se Steje za
izkljuénega avtorja. Ce pa je rezultat ustvaril sam avtor in
¢e je prispevek posameznih avtorjev mogoce prepoznati,
dobavitelj izjavlja, da Revozu ekskluzivno podeljuje
pravice do reprodukcije in zastopstva v zvezi z rezultatom
ali da ga je dosegel v imenu in v korist druzbe Revoz.
Revozu podeljuje tudi pravice do prenosa navedenih
pravic, zlasti pravice do zastopanja, reproduciranja,
reproduciranja s strani tretje osebe, digitalizacije,
uporabe, oglaSevanja, objavljanja, urejanja, prevajanja in
krozenja rezultata, in sicer s pomocjo kakr$nega koli
oprijemljivega ali neoprijemljivega medija, na primer
video, televizijski, kinematografski, fotografski, digitalni
medij (na primer spletna ali intranetna stran), elektronski,
magnetni, opti¢ni, papirni, kartonski, iz tkanine ali usnja
(na primer obleka ali kovcek), kovine ali plastike, po vsem
svetu in v Casu trajanja pravic literarne in umetniske
lastnine, ki jih predvidevata slovenska in evropska
zakonodaja ter sedanji in prihodnji mednarodni
sporazumi, vkljuno z morebitnim podaljSanjem tega
obdobja.

18.5 Dobavitelj soglasa, da bo od tretjih strank v imenu in
za racun Revoza in na svoje stroske pridobil vse
sporazume, potrebne za dodelitev pravic intelektualne
in/ali industrijske lastnine glede rezultata, v skladu s temi
splosnimi pogoji nabave Revoz. Vsled temu dobavitelj
soglasa, da bo pridobil vse dovolitve od avtorjev, ki so
prispevali k rezultatu in/ali katerih stvaritve so delno ali v
celoti vkljuCene v rezultat, ali vsaj vsa potrebna
dovoljenja ali formalnosti za izvedbo narocila ter uporabo
in koriS¢enje rezultata s strani Revoza v izogib kakr$ni
koli pritozbi ali zahtevku za odskodnino s strani tretje
osebe. Dobavitelj soglasa, da bo Revozu nemudoma
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dostavil kopijo vseh sporazumov, ki jih je podpisal, ali
dokazila o formalnostih, ki jih bo opravil v imenu Revoza
za zgoraj navedeni namen.

18.6 Dobavitelj, kot osvesceni strokovnjak, soglasa, da bo
Revoz obvestil o vseh formalnostih ali pravnih in
pogodbenih zahtevah za uporabo in koris¢enje rezultata
brez kakr$ne koli pritozbe in/ali zahtevka za odSkodnino
katere koli tretje osebe. V primeru krSitve je dobavitel]
odgovoren pod pogoji iz 9. €lena (garancija).

18.7 Ne glede na nasprotne dolocbe in v vsakem primeru
dobavitelj izplaca odskodnino oziroma ne oskoduje
podjetja Revoz in zaposlenih. Dobavitelj brez zadrzkov
odgovarja glede =zahtevkov za odSkodnino in/ali
dejavnosti, ki se nana$ajo na rezultat ter njegovo uporabo
in zlasti za vse terjatve in/ali dejanja glede pravic
intelektualne in/ali industrijske lastnine, ki jih lahko
vlozijo tretje osebe zoper podjetje Revoz. V zvezi s tem
lahko, po posvetu z Revozom in po pridobitvi njegovega
izrecnega pisnega soglasja, dobavitelj uvede vse potrebne
ukrepe, (i) da pridobi potrebne dodelitve, dodelitve licenc
ali dovoljenja imetnikov posameznih intelektualnih pravic
in/ali pravic do industrijske lastnine in/ali (ii) spremeni
rezultat, tako da lahko Revoz brez tezav uziva v njihovi
nadaljnji uporabi, pri Cemer se razume, da stroSke
tovrstnih dodelitev, podelitev licenc, dovoljenj in/ali
sprememb zgoraj navedenega rezultata krije dobavitelj. V
primeru kakrsnega koli zahtevka tretje stranke, ne glede
na izid spora, dobavitelj povine celoten strosek, ki bi
utegnil nastati iz naslova pridobitelja licenc Revozu.
Dobavitelj nadalje jam¢i, da ne bo registriral in/ali
uporabil rezultata na kakrSen koli nacin ali da ne bo
pomagal tega storiti tretji osebi.

19. ¢len

Vi§ja sila

19.1 Ce pred izvedbo narodila pride do zunanjega
dogodka, ki ga ni bilo mogoce pric¢akovati, se mu izogniti
ali ga odvrniti (vi§ja sila), mora prizadeta stranka v
najkrajSem moznem casu o takSnem dogodku obvestiti
nasprotno stranko. Obvestilo mora vsebovati opis
dogodka, ki predstavlja visjo silo ter mozne posledice
dogodka na izvedbo naroCila. Rok =za izpolnitev
obveznosti se prelozi za Cas trajanja visje sile in njenih
posledic. Obe stranki sta v tem primeru dolzni izvesti take
zaCasne potrebne ukrepe, da po svojih najboljsih
zmoznostih zmanjSata posledice nastopa visje sile. V
primeru daljSega trajanja dogodka visje sile lahko ena ali
druga stranka polnomocno razveljavi narocilo, e je to
potrebno, kljub temu da so bili izvedeni zacasni ukrepi.
Ce stranka druge stranke ne obvesti ali je ne obvesti
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pravocasno, se nima pravice sklicevati na visjo silo.

20. ¢len
Odpoved

20.1 Revoz lahko v celoti ali delno razveljavi oziroma
odpove dogovorjeno narocilo, ¢e dobavitelj namerno ali
iz malomarnosti krsi svoje obveznosti ter ¢e v roku 15 dni
od dneva, ko mu je bil s priporoenim pismom poslan
poziv, oziroma takoj, ¢e gre za nujen primer, ne popravi
nastale situacije. Za krSitev obveznosti dobavitelja se Steje
tudi zamuda roka pri dobavi ali izvedbi storitve.

Revoz je zaradi nastale Skode upravicen zahtevati
odskodnino ter placilo obresti, dobavitelj pa je dolzan
placati.

Revoz je v tem primeru upraviCen izvesti vse potrebne
ukrepe, za katere presodi, da so koristni, vkljucno s
sklenitvijo novih narocil z drugim dobaviteljem, ki ga bo
izbral sam.

21.  ¢len
Protikoruptivno ravnanje
21.1 Zaveze

21.1.1 V okviru te pogodbe, ki vkljucuje obdobje
pogodbenih pogajanj do njihovega zakljucka (v
nadaljevanju ,,okvir pogodbe®), pogodbenice
zagotavljajo, da delujejo v skladu s predpisi oz. se
zavezujejo k skladnosti z vsemi veljavnimi zakoni in
predpisi, ki se nanasajo na korupcijo in trgovanje z
vplivom, in za katere velja protikoruptivna zakonodaja.

Pogodbenice izjavljajo, da so pripravile in uvedle
postopke o ustreznih skladnostih, ki so namenjeni
preprecevanju in prepoznavanju koruptivnih tveganj pri
svojih dejavnostih po tej pogodbe.

V okviru te pogodbe ne glede na zaveze in jamstva iz
prejS$njih odstavkov pogodbenice izrecno izjavljajo in
jamcijo, da niti one, niti kateri koli od njihovih ¢lanov
uprave, predstavnikov delavcev, zaposlenih ali tretjih
oseb, ki delujejo v njihovem imenu (kot so zastopniki,
svetovalci itd.) (,,Povezane osebe) niso:

1) neposredno ali posredno izvedli, ponudili,
odobrili ali obljubili (0oz. ne bodo izvedli, ponudili,
odobrili ali obljubili) kakrsno koli placilo, zavezo, darilo,
financ¢no ali drugo korist, (,,korist™):

(a) da bi pridobili neupraviceno korist, in/ali

(b) z namenom spodbuditi fizicno osebo ali javnega
usluzbenca (kot je opredeljen v zakonodaji o boju proti
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podkupovanju), da ne opravlja svojih funkcij ali dolznosti
na zakonit nacin, ali z namenom nagraditi ga/jo, ker jih ne
opravlja na zakonit nacin, in/ali

(¢) z namenom spodbuditi fizicno osebo ali javnega
usluzbenca, da uporabi svoj vpliv za pridobitev ali
vplivanje na odlocitev javnega organa ali uprave,
upravnega ali sodnega organa ali podjetja, v katerem ima
drzava ali javna ustanova delnice ali delez;

(i1) od katere koli fizi¢ne osebe ali javnega usluzbenca
pridobile, zahtevale, dogovorile ali sprejele (in tudi ne
bodo pridobile, zahtevale, dogovorile ali sprejele) kakr$no
koli korist kot nadomestilo ali placilo za to, da ni pravilno
opravil svojih dolZznosti ali obveznosti pri opravljanju
svojega dela;

(iii) izvedele, predlagale, odobrile ali obljubile (oz. bodo
izvedle, predlagale, odobrile ali obljubile) ,placilo za
lazje sodelovanje”, tj. neupravi¢eno placilo javnemu
usluzbencu za opravljanje formalnosti pri obiajnem
opravljanju svojih funkcij ali dolznosti, tudi v primerih,
ko to ni prepovedano z lokalno zakonodajo.

V okviru te pogodbe se pogodbenice zavezujejo, da tudi
povezane osebe spostujejo navedene obveznosti in da
bodo to zagotavljale na vse mozne nacine.

21.1.2 Ce ena od pogodbenic ne ravna v skladu s ¢lenom
21.1.1 in ¢e je neskladnost mogoce odpraviti, se ta
pogodbenica zaveze, da bo na lastne stroske izvedla
ustrezne popravne ukrepe v roku tridesetih (30)
koledarskih dni (razen ¢e se pogodbenici medsebojno
dogovorita o podalj$anju tega roka).

21.1.3 ¢len 21.1 predstavlja najbolj pomemben ¢len v
pogodbi.

21.2. —Izmenjava informacij in revizija

21.2.1 Pogodbenica se zavezuje, da bo na prvo pisno
zahtevo druge pogodbenice =zagotovila ustrezne
informacije, na podlagi katerih bo slednja lahko
upraviceno menila, da pogodbenica izpolnjuje dolocbe
Clena 21.1.

21.2.2 Pogodbenici se strinjata, da se lahko posamezna
pogodbenica v primeru utemeljenega dvoma o skladnosti
dolocb clena 21.1 s strani ene od njiju kadar koli v
celotnem trajanju pogodbe odloci, da revizijo skladnosti
druge pogodbenice z navedenimi dolocbami na lastne
stroske opravi zunanje podjetje, ki ga je sama imenovala
in je to podjetje zavezano k varovanju poslovne
skrivnosti.

21.2.3 Pogodbenica, ki sprozi revizijo, pisno obvesti
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drugo pogodbenico o svoji odlocitvi, da bo izvedla
revizijo, in sicer najmanj pet (5) delovnih dni vnapre;.

21.2.4 Med revizijo se pogodbenica v postopku revizije
zavezuje, da bo v dobri veri sodelovala z zunanjim
podjetjem, odgovornim za revizijo.

21.2.5 Ce revizija razkrije krsitev &lena 21.1 pri
pogodbenici v postopku, lahko druga pogodbenica (i) pod
pogojem, da je krSitev mogoce odpraviti, od nje zahteva,
da v tridesetih (30) koledarskih dneh po predlozitvi
revizijskega porocCila na lastne stroSke izvede ustrezne
popravne ukrepe (razen ¢e se pogodbenici medsebojno
dogovorita o podaljSanju tega obdobja), ali (ii) zacasno
prekine ali odpove pogodbo pod pogoji iz ¢lena 21.3 v
nadaljevanju.

21.3 — Zacasna prekinitev in odpoved pogodbe

V primeru, da ena od pogodbenic kr$i dolo¢be ¢lenov 21.1
in/ali 21.2, lahko druga pogodbenica po lastni presoji
zacasno prekine ali odpove pogodbo v skladu s spodaj
navedenimi pogoji.

21.3.1 - Zacasna prekinitev pogodbe

Ce pogodbenica (,,pogodbenica ,nekriiteljica*) v dobri
veri utemeljeno meni, da je druga pogodbenica
(,,pogodbenica krsiteljica®) krsila ¢lene 21.1 in/ali 21.2,
lahko za obdobje petnajstih (15) koledarskih dni zacasno
ustavi izvajanje (,,zacasna prekinitev) vseh ali en del
svojih pogodbenih obveznosti. Ta rok se lahko podaljsa s
skupnim dogovorom pogodbenic.

Pogodbenica nekrsiteljica bo pisno obvestila pogodbenico
krsiteljico s priporoCenim pismom s povratnico. Odpoved
ali zaCasna prekinitev pogodbe s takojsnim ucinkom
zaCne veljati od datuma prve vrolitve priporocenega
pisma s povratnico brez kakr$ne koli odSkodnine za
pogodbenico krsiteljico [i] in brez vpliva na odSkodnino
in obresti, ki bi jih [II] pogodbenica nekrsiteljica lahko
uveljavljala.

Med zacasno prekinitvijo bo pogodbenica krSiteljica
lahko dokazala neobstoj krsitve ali pa odpravo krsitev.

Ob izteku obdobja zacasne prekinitve bo pogodba
ponovno zacela veljati, razen ¢e bo pogodbenica
nekrsiteljica imela dober razlog in bo v dobri veri menila,
da je prislo do krSitev in/ali da le-te niso bile ustrezno
odpravljene in se odlocila, da bo odpovedala pogodbo po
navedenih pogojih iz ¢lena 21.3.2.
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21.3.2 - Odpoved pogodbe

Ce se bo pogodbenica nekriiteljica odlogila, da odpove
pogodbo, mora o tem pisno obvestiti pogodbenico
krsiteljico s priporocenim pismom s povratnico. Odpoved
pogodbe s takoj$nim uéinkom zaéne veljati od datuma
prve vrocitve priporocenega pisma s povratnico brez
kakrsne koli odskodnine za pogodbenico krSiteljico [i] in
brez vpliva na odskodnino in obresti, ki bi jih [II]
pogodbenica nekrsiteljica lahko uveljavljala

22.  ¢len
Varstvo osebnih podatkov

22.1 V kolikor bo to potrebno za izvedbo predmeta
naroCila, bo Revoz kot upravljalec osebnih podatkov,
dobavitelja v potrebnem obsegu pooblastil za obdelavo
tistith osebnih podatkov, ki so potrebni za izvedbo
narocila. Dobavitelj lahko osebne podatke obdeluje zgolj
na podlagi pisnih navodil Revoza in v skladu z doloc¢bami
veljavne zakonodaje. V teh primerih bo Revoz z
dobaviteljem sklenil ustrezno pogodbo o obdelavi osebnih
podatkov ali drug ustrezen dogovor, v katerem bodo
dogovorjene vse obveznosti iz naslova zagotavljanja
ustreznega varstva osebnih podatkov.

22.2 Dobavitelj bo kot uporabnik podatkov zagotovil
zadostno varovanje in uporabil ustrezne tehni¢ne in
organizacijske ukrepe tako, da bo pri obdelavi podatkov
uposteval vso veljavno zakonodajo in zagotovil zascito
pravic v zvezi z osebnimi podatki. Dobavitelj ne bo pri
tem najel nobenega podizvajalca za obdelavo podatkov
brez predhodnega pisnega soglasja Revoza pod pogojem,
da bo zadevni podizvajalec uposteval enake obveznosti
kot dobavitelj in bo zmozen dati enaka zagotovila.
Dobavitelj prevzema izklju¢no odgovornost v odnosu do
Revoza za izpolnjevanje svojih obveznosti, kakor tudi
obveznosti svojih podizvajalcev. Dobavitelj bo uvedel
ustrezne tehnicne in organizacijske ukrepe, da bo tako
zagotovil ustrezno stopnjo varnosti glede na tveganja, ki
med drugim vkljucujejo tudi:

- psevdonimizacijo in Sifriranje osebnih podatkov;

- zmoznost zagotavljanja neprekinjene zaupnosti
podatkov, tajnosti, integritete, razpolozljivosti in
zanesljivosti  informacijskih  sistemov  za
obdelavo podatkov in storitev;

- zmoznost pravocasne vzpostavitve in dostopa do
osebnih podatkov v primeru fizicnega ali
tehni¢nega incidenta;

- postopek rednega preverjanja, ocenjevanja in
vrednotenja  tehni¢nih  in  organizacijskih
ukrepov, ki zagotavljajo varno obdelavo
podatkov.
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Ce pride do kriitve v zvezi z varovanjem osebnih
podatkov, mora dobavitelj najkasneje v 24 wurah o
tovrstnem incidentu obvestiti Revoz, posredovati vse
potrebne podatke in aktivno sodelovati z Revozom in
njegovim nadzornim organom »Informacijski
pooblaséenec«. Dobavitelj bo osebne podatke obdeloval
samo v drzavah, ki se nahajajo znotraj Evropske unije, in
se ne bo posluzeval ¢ezmejnega prenosa podatkov iz
drzav znotraj EU v drzave izven EU.

Dobavitelj bo Revozu pomagal pri dokazovanju
skladnosti s svojimi obveznostmi in mu bo dal na voljo
vse potrebne informacije, da bo tako dokazal skladnost z
obveznostmi, navedenimi v tem c¢lenu in v pogodbi o
obdelavi osebnih podatkov. Dobavitelj bo sodeloval tudi
pri presojah, vkljuéno s pregledi, ki jih izvaja Revoz ali
drugi presojevalec, ki ga Revoz za to pooblasti. Dobavitelj
bo Revozu vrnil vse osebne podatke, in sicer ob izteku
narocila ali v primeru pred¢asne prekinitve sodelovanja iz
katerega koli razloga ali na zahtevo Revoza. Obstojece
kopije osebnih podatkov mora dobavitelj izbrisati.

23.  ¢len
Resevanje sporov in uporaba prava

23.1 Revoz in dobavitelj se sporazumeta, da bosta
morebitne spore reSevala sporazumno, v nasprotnem
primeru je za to pristojno sodis¢e v Novem mestu.
Uporablja se pravo Republike Slovenije, v kolikor ni med
strankama izrecno dogovorjeno drugace. V primeru
mednarodne prodaje blaga je wuporaba Dunajske
konvencije o mednarodni prodaji blaga v celoti
izkljucena.

23.2 V primeru uporabe teh splos$nih pogojev, ko
dobavitelj sklene naroc¢ilo z eno od druzb v Skupini
Renault, ne da bi pristopil k sploSnim pogojem te druzbe
ali k splosnim pogojem nabave Renault s.a.s. (tocka 1.2
teh pogojev), se ne uporabi pravilo iz prejsSnje tocke o
uporabi prava in sodni pristojnosti.

24. ¢len
Razno

24.1 Ce postane ena ali ve¢ dolocb teh splognih pogojev
neveljavna, to ne vpliva na veljavnost ostalih dolocb.
Stranki bosta neveljavno dolocbo nadomestili z veljavno,
ki se bo po gospodarskem smislu najbolj priblizala
prvotnemu namenu strank.

24.2 Ti splosni pogoji so objavljeni na spletni strani
Revoza: https://revoz.si/sl/. Revoz bo ob spremembi
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splosnih pogojev nabave dobavitelja o tem obvestil. V
kolikor dobavitelj ne ugovarja v primernem roku, zanj
veljajo spremenjeni pogoji nabave.

Dobavitelj:

Naziv in sedez:

Dobavitelj izjavlja, da je seznanjen z navedenimi
splosnimi pogoji in da se z njimi strinja.

Podpis in zig dobavitelja:
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